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CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre toute
défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne couvre pas
les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte
ou de l’usure anormale du produit.

*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the materials
used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This warranty does not
cover defects or damage caused by failure to install the device correctly, incorrect use of
the product, or excessive wear and tear.

*proof of purchase required.
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GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, voor
elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of schade
door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product worden niet
gedekt door deze garantie.

*op vertoon van kassabon.
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CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. Se 
excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.

*previa presentación del comprobante de compra.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  BEYOU.
Choisis, testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produits  de la  marque BEYOU vous assurent  une 
u t i l i sa t ion  s imple ,  une  per formance  f i ab le  e t  une 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VOTRE AVIS COMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Les notices sont aussi disponibles sur le site 
http://www.electrodepot.fr/sav/notices/

http://www.electrodepot.be/fr/sav/notices
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Aperçu de l’appareilA

Composants

Guide de coupe

Unité de coupe

Molette de réglage de précision Zoom Lock

Bouton marche/arrêt

Voyant d’alimentation

Prise d’alimentation

Câble de recharge

Brossette de nettoyage

Support vertical

Lisez attentivement ce mode d’emploi ainsi que le livret 
d’avertissements réglementaires avant d’utiliser cet appareil. 
Gardez ce mode d’emploi pour vous y reporter ultérieurement et 
transmettez-le aux nouveaux propriétaires potentiels de l’appareil.
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Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Alimentation : 220-240V AC, 50/60Hz, 3W

Tension du moteur : CC 1,2 V

Temps de recharge : 8-10 h

Autonomie : 30-35 minutes

Capacité de la batterie : 600 mAh x 1
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Utilisation de l’appareilB

Charger/recharger

Rechargez complètement la tondeuse avant de l’utiliser pour la 
première fois et après toute période d’inutilisation prolongée.
Recharger et utiliser la tondeuse à une température inférieure à 
5 °C ou supérieure à 35 °C peut impacter négativement la durée de 
vie de la batterie.
• Si la tondeuse est soumise à un changement important de 

température, de pression ou d’humidité, laissez-la s’acclimater 
pendant 30 minutes avant de l’utiliser.

• Laissez la tondeuse constamment en charge réduira la durée 
de vie de la batterie.

1. Vérifiez que le bouton marche/arrêt de la tondeuse est sur la 
position arrêt .

2. Branchez la fiche d’alimentation directement dans la tondeuse 
 et branchez le cordon d’alimentation dans une prise 

220 V CA 50 Hz. Utilisez exclusivement le cordon d’alimentation 
fourni.

• Dans certains pays étrangers, un adaptateur de prise peut être 
nécessaire pour brancher l’appareil. Utilisez un adaptateur de 
prise approprié à la prise électrique.

3. Le voyant de charge de l’adaptateur s’allume en ROUGE pour 
indiquer que la tondeuse est en recharge. Une fois la recharge 
terminée, le voyant de charge reste allumé.

• Il faut 8 à 10 heures environ pour recharger complètement la 
tondeuse. Une recharge complète offre jusqu’à 30~35 minutes 
d’autonomie de tonte sans fil.

4. Débranchez le cordon d’alimentation de l’appareil et de la prise 
électrique.
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Utilisation de l’appareilB

Optimiser la durée de vie de la batterie

• Après avoir rechargé la tondeuse pour la première fois, ne la 
rechargez pas entre chaque session de tonte. Continuez de 
l’utiliser jusqu’à ce que la batterie soit complètement déchargée.

• Ne la rechargez pas pendant plus de 24 heures.
• Ne laissez pas le cordon d’alimentation branché en permanence.
• Déchargez complètement la batterie deux fois par an en laissant 

le moteur fonctionner jusqu’à ce qu’il s’arrête.
• Après toute période d’inutilisation prolongée de la tondeuse, il 

faut la recharger pendant 8 à 10 heures.

Tonte sans fil

1. Rechargez l’appareil en respectant les instructions. Débranchez 
la tondeuse de la prise électrique et débranchez le cordon 
d’alimentation.

2. Faites glisser le bouton marche/arrêt sur la position marche 
pour commencer à tondre.

3. Quand vous avez terminé, éteignez la tondeuse.

Tondre la barbe

Guide de coupe
• Le guide de coupe à barbe doit être placé sur la tondeuse pour 

pouvoir utiliser la molette de réglage.
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1. Tournez la molette de réglage sur la hauteur de coupe désirée 
(voir le tableau). Le réglage est indiqué au centre de la molette  
de réglage .

Réglages Longueur des poils après la tonte
1 1 mm
1 • 2 1,5 mm

2 2 mm

2 • 3 2,5 mm

3 3 mm

3 • 4 3,5 mm

4 4 mm

4 • 5 4,5 mm

5 5 mm

5 • 6 5,5 mm

6 6 mm

6 • 7 6,5 mm

7 7 mm

7 • 8 7,5 mm

8 8 mm

8 • 9 8,5 mm

9 9 mm

9 • 10 9,5 mm

10 10 mm

Utilisation de l’appareilB
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• Si vous tondez pour la première fois, commencez par utiliser 
le guide de coupe à la hauteur de coupe maximale (n°10) pour 
éviter de couper accidentellement les poils trop courts. Au fur 
et à mesure que vous vous familiarisez avec les réglages, réglez 
la molette de réglage à la hauteur de coupe désirée. La molette 
de réglage se bloque automatiquement pour chaque hauteur de 
coupe sélectionnée.

2. Allumez la tondeuse.
3. Pour optimiser la tonte, déplacez la tondeuse dans le sens 

contraire au sens de pousse des poils. Veillez à ce que la surface 
du guide de coupe reste toujours en contact avec la peau .

REMARQUE : Comme tous les poils ne poussent pas 
dans la même direction, vous pouvez essayer différentes 
positions de coupe (par exemple vers le haut, le bas ou 
en travers). Entraînez-vous pour obtenir les meilleurs 
résultats.

4. Si des poils coupés se sont accumulés dans le guide de coupe, 
éteignez la tondeuse, retirez le guide de coupe, puis soufflez 
et/ou secouez pour enlever les poils du guide de coupe . 
Le réglage de la hauteur de coupe ne change pas quand vous 
effectuez cette opération.

Effet barbe de trois jours
5. Vérifiez que le guide de coupe est assemblé sur la tondeuse, 

utilisez le réglage 1 (1 mm) pour obtenir l’effet barbe de trois 
jours .

Utilisation de l’appareilB
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Tondre sans le guide de coupe à barbe
• Retirez le guide de coupe pour :
• Délimiter la naissance des cheveux.
• Tondre la nuque.
• Enlever des poils spécifiques ou indésirables.
1. Vérifiez que le bouton marche/arrêt de la tondeuse est dans la 

position arrêt.
2. Retirez le guide de coupe en le tirant hors de la tondeuse .
3. Allumez la tondeuse.
4. Procédez par mouvements bien contrôlés. Touchez légèrement 

les poils et la peau avec la tondeuse .
Faites attention quand vous tondez sans le guide de coupe au fait 
que la tondeuse coupera tous les poils avec lesquels elle entrera 
en contact quand elle sera mise en marche.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

• Nettoyez la tondeuse après chaque utilisation.
• Éteignez toujours la tondeuse, débranchez-

la toujours et débranchez toujours le cordon 
d’alimentation de la tondeuse avant de la 
nettoyer.

• N’immergez jamais la tondeuse dans de l’eau 
et ne la rincez jamais sous le robinet .

• N’utilisez pas d’agents nettoyants abrasifs, de 
tampons à récurer ou de liquides agressifs, 
par exemple de l’alcool, de l’essence ou de 
l’acétone, pour nettoyer la tondeuse et les 
accessoires.

• Ne nettoyez jamais, ne remplacez jamais et 
ne retirez jamais le guide de coupe quand le 
moteur est allumé.

• N’appuyez pas sur les lames.
• Ne touchez pas les lames avec des objets 

durs, car cela peut les endommager.
• Nettoyez la poignée de la tondeuse avec un 

chiffon sec et doux.
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Nettoyage et entretienC

Pendant l’utilisation :
• Si des poils coupés se sont accumulés dans la 

zone du guide de coupe, éteignez la tondeuse, 
retirez le guide de coupe de la tondeuse et 
enlevez les poils en secouant, en soufflant 
ou en utilisant la brossette fournie.

Après chaque utilisation :
1. Éteignez toujours la tondeuse et débranchez-

la toujours de la prise électrique.
2. Démontez le guide de coupe et nettoyez-le 

avec la brossette.
3. Démontez l’unité de coupe en poussant sur 

ses dents  et rincez-la sous l’eau courante 
 ou utilisez la brossette fournie. Laissez les 

pièces sécher complètement à l’air libre.
4. Réassemblez l’unité de coupe en insérant son 

cran dans la rainure guide .
5. Appuyez sur l’unité de coupe pour l’encastrer 

sur la tondeuse jusqu’à entendre un déclic .
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Nettoyage et entretienC

AVERTISSEMENTS
• N’immergez jamais la tondeuse dans 

de l’eau et ne la rincez jamais sous 
le robinet. 

• Seul l’accessoire de coupe peut être 
immergé dans de l’eau ou rincé sous 
le robinet séparément de l’appareil. 

Rangement

• Vérifiez que la tondeuse est éteinte. 
Débranchez le cordon d’alimentation de la 
prise électrique et de la tondeuse avant de 
la ranger dans un endroit sûr et sec où elle 
ne sera pas écrasée ni soumise à des coups 
ou des détériorations.

• N’enroulez pas le cordon d’alimentation 
autour de la tondeuse quand vous les rangez.

• Rangez le cordon d’alimentation dans 
un endroit sûr où il ne sera pas coupé ni 
endommagé.
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• Ne rangez pas et ne placez pas la tondeuse 
dans un endroit d’où elle peut tomber ou être 
tirée dans une baignoire ou un lavabo, dans 
de l’eau ou un autre liquide.

Nettoyage et entretienC
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Thank you!
Thank  you  for  choos ing  th is  BEYOU product .
BEYOU products  are  chosen ,  tested ,  and 
recommended  by  ELECTRO DEPOT,  so  you  can  be 
sure  you  are  ge t t ing  a  top -qua l i t y,  easy- to-use 
product  tha t  won ’ t  le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a 
p leasure  to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Guide comb

Trimmer head

Zoom Lock fine adjustment knob

On/Off switch

Power indicator light

Power plug

Charging cable

Cleaning brush

Vertical stand

Before using the unit, carefully read both the Manual and Regulatory 
Warnings booklet. Keep these instructions for future reference and 
pass them onto any new owners of the unit.

Product overviewA
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Specifications

Power supply: 220-240 V AC, 50/60 Hz, 3 W

Motor voltage: 1.2 V DC

Charging time: 8-10 hours

Usage time: 30-35 minutes

Battery capacity: 600 mAh x 1

Product overviewA
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Charging

Fully charge the trimmer before using it for the first time and after 
any extended period of non-use.
Charging or using the trimmer at temperatures below 5 °C or above 
35 °C can adversely affect the battery life.
• Should the trimmer be subjected to a significant change in 

temperature, pressure or humidity, let it acclimatise for 30 
minutes before using it.

• Keeping the trimmer constantly on charge will reduce its battery 
life.

1. Check that the trimmer’s On/Off switch is in the Off position .
2. Plug the power plug directly into the trimmer  and the power 

cable into a 220 V AC, 50 Hz socket. Only use the supplied power 
cable.

• In some foreign countries, a plug adapter may be required in 
order to be able to connect the appliance. Use an appropriate 
plug adapter for the electrical mains.

3. The adapter’s charging indicator will turn RED when the trimmer 
is charging. When fully charged, the charging indicator will 
remain lit.

• It takes approx. 8-10 hours to fully charge the trimmer. A full 
charge provides up to 30-35 minutes of cordless trimming.

4. Unplug the power cable from the unit and electrical socket.

Product usageB
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Optimising battery life

• Once the trimmer has been fully charged for the first time, do 
not recharge it between each trimming session. Continue to use 
it until the battery is completely dead.

• Do not charge it for more than 24 hours.
• Do not leave the power cable constantly plugged in.
• Use up all the battery’s power at least twice a year by letting the 

motor run until the unit stops.
• Whenever the trimmer hasn’t been used for a prolonged period 

of time, it should be charged for 8-10 hours.

Cordless trimming

1. Charge the unit according to the instructions. Unplug the trimmer 
from the electrical socket and unplug the power cable.

2. Slide the On/Off switch to the On position to start using the 
trimmer.

3. When you have finished, switch off the trimmer.

Trimming beards

Guide comb
• The guide comb must be attached to the trimmer in order to be 

able to use the adjustment knob.

Product usageB
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1. Turn the adjustment knob to the desired cutting height (see the 
table). The setting is indicated in the centre of the adjustment 
knob .

Settings Hair length after trimming
1 1 mm
1 • 2 1.5 mm

2 2 mm

2 • 3 2.5 mm

3 3 mm

3 • 4 3.5 mm

4 4 mm

4 • 5 4.5 mm

5 5 mm

5 • 6 5.5 mm

6 6 mm

6 • 7 6.5 mm

7 7 mm

7 • 8 7.5 mm

8 8 mm

8 • 9 8.5 mm

9 9 mm

9 • 10 9.5 mm

10 10 mm

Product usageB
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• If you are using the trimmer for the first time, start by using 
the guide comb at the maximum cutting height (No. 10) to avoid 
accidently cutting the hairs too short. As you become more 
familiar with the settings, adjust the adjustment knob to the 
desired cutting height. The adjustment knob will automatically 
lock at each selected cutting height.

2. Switch on the trimmer.
3. To optimise the trim, move the trimmer against the direction 

in which the hair is growing. Make sure that the guide comb’s 
surface remains in contact with the skin at all times .

NOTE: Since not all hairs grow in the same direction, 
you can try different trimming positions (e.g. up, down 
or across). Practice makes perfect.

4. Should cut hairs accumulate in the guide comb, switch off the 
trimmer, detach the guide comb and then blow and/or shake the 
latter to remove the hairs . The cutting height setting does 
not change when you perform this operation.

Three-day stubble effect
5. Check that the guide comb has been assembled on the trimmer 

and use setting 1 (1 mm) to obtain a three-day stubble effect .

Trimming without the guide comb
• Remove the guide comb to:
• Outline the hairline.
• Trim the back of the neck.
• Remove specific or unwanted hair.
1. Check that the trimmer’s On/Off button is in the Off position.
2. Remove the guide comb by pulling it off the trimmer .
3. Switch on the trimmer.

Product usageB
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4. Proceed with well-controlled movements. Apply light pressure 
to the hair and skin with the trimmer .

Take care when using the trimmer without the guide comb, as the 
trimmer will cut any hair with which it comes into contact when 
turned on.

Product usageB
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

• Clean the trimmer after each use.
• Always turn off and unplug the trimmer, in 

addition to its power cable, before beginning 
any cleaning operations.

• Never immerse the trimmer in water and 
never rinse it under a tap .

• Do not use abrasive cleaners, scouring pads, 
or harsh liquids, such as alcohol, turpentine 
or acetone to clean the trimmer and its 
accessories.

• Never clean, replace, or remove the guide 
comb when the motor is running.

• Do not press on the blades.
• Do not let the blades come into contact with 

hard objects, as this can damage them.
• Clean the body of the clipper with a dry, soft 

cloth.

During use:
• Should trimmed hairs become lodged in the 

guide comb, turn off the trimmer, detach the 
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guide comb and then remove the hairs by 
shaking, blowing or using the brush provided.

After each use:
1. Always switch off the trimmer and unplug it 

from the electrical socket.
2. Detach the guide comb and clean it with the 

brush.
3. Disassemble the trimmer head by pushing on 

its teeth  and rinse it under running water 
 or use the brush provided. Allow the parts 

to air dry completely.
4. Reassemble the trimmer head by inserting 

its notch into the guide groove .
5. Attach the trimmer head to the trimmer by 

pressing until it clicks in place .

WARNINGS
• Never immerse the trimmer in water 

and never rinse it under a tap. 
• Only the trimmer head can be 

submerged in water or rinsed under 
a tap (separately from the device). 

Cleaning and maintenance C
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Storage

• Check that the trimmer is switched off. Unplug 
the power cable from the electrical socket 
and trimmer before storing it in a safe, dry 
place, where it will not get crushed, knocked 
or damaged.

• Do not wrap the power cable around the 
trimmer when putting it away.

• Store the power cable in a safe place where 
it will not get pierced or damaged.

• Do not store or place the trimmer in a location 
where it can fall or be pulled into a bathtub, 
sink, water or any other liquid.

Cleaning and maintenance C



Bedankt!
Prof ic ia t  met  uw keuze  voor  een  product  van  BEYOU.
De  se lec t ie  en  de  testen  van  de  toeste l len  van  BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
E LE CT RO DEPOT.  We  staan  g arant  voor  de  kwal i te i t  van 
de  toeste l len  van  BEYOU,  d ie  u i tmunten  in  hun  eenvoud ig 
gebru ik ,  hun  betrouwbare  werk ing  en  hun  onber ispe l i j ke 
kwal i te i t .

E LE CT RO DEPOT bevee l t  de  BEYOU toeste l len  aan  e n  i s 
ervan  over tu igd  da t  u  u i terst  tevrede n  za l  z i jn  b i j  e lk 
gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Overzicht van het toestelA

Onderdelen

Opzetkam

Snijkop

Precisieregelknop Zoom Lock

Aan/uit-knop

Aan/uit-controlelampje

Stroomaansluiting

Laadkabel

Schoonmaakborstel

Verticale steun

Lees deze gebruiksaanwijzing en de gids met wettelijke 
voorschriften aandachtig door alvorens dit apparaat te gebruiken. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige raadpleging 
en als u dit apparaat aan een derde geeft, doe dan tevens deze 
handleiding erbij.
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Overzicht van het toestelA

Specificaties

Voeding: 220-240V AC, 50/60Hz, 3W

Spanning van motor: DC 1,2 V

Oplaadtijd: 8-10 u

Werkingstijd: 30-35 minuten

Batterijvermogen: 600 mAh x 1
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Gebruik van het toestelB

Opladen

Laad de baardtrimmer volledig op voordat u deze voor de eerste keer 
gebruikt en na een lange periode van inactiviteit.
De baardtrimmer opladen en gebruiken bij een temperatuur lager dan 
5 °C of hoger dan 35 °C kan een negatieve impact op de levensduur 
van de batterij hebben.
• Als de baardtrimmer aan een grote wijziging in temperatuur, 

druk of vochtigheid onderhevig werd gesteld, laat het apparaat 
eerst 30 minuten acclimatiseren voordat u het gebruikt.

• De baardtrimmer continu opladen verkort de levensduur van 
de batterij.

1. Controleer of de aan/uitknop van de baardtrimmer op de stand 
“Uit” is ingesteld .

2. Sluit het snoer rechtstreeks aan op de baardtrimmer  en 
steek de stekker vervolgens in een 220 V AC 50 Hz stopcontact. 
Gebruik alleen het meegeleverd snoer.

• In bepaalde landen kan een stekkeradapter nodig zijn om het 
apparaat op de voeding te kunnen aansluiten. Gebruik een 
gepaste stekkeradapter.

3. Het controlelampje op de adapter brandt ROOD om aan te geven 
dat de baardtrimmer aan het opladen is. Eenmaal opgeladen, 
blijft het controlelampje branden.

• Het duurt circa 8 tot 10 uur om de baardtrimmer volledig op te 
laden. Eenmaal opgeladen kunt u de baardtrimmer 30 tot 35 
minuten draadloos gebruiken.

4. Ontkoppel het snoer van het apparaat en het elektrisch 
stopcontact.
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Gebruik van het toestelB

De levensduur van de batterij 
optimaliseren

• Nadat de baardtrimmer voor de eerste keer is opgeladen, is het 
niet nodig om deze tussen elke trimsessie op te laden. Gebruik 
de baardtrimmer totdat de batterij volledig leeg is.

• Laad de batterij niet langer dan 24 uur op.
• Laat het apparaat niet constant op de voeding aangesloten.
• Ontlaad de batterij twee keer per jaar volledig door de motor te 

laten draaien totdat het stopt.
• Na een lange periode van inactiviteit, laat de baardtrimmer 8 

tot 10 uur op.

Draadloze werking

1. Laad het apparaat op volgens de instructies. Haal de stekker 
uit het stopcontact en ontkoppel vervolgens het snoer van de 
baardtrimmer.

2. Schuif de aan/uit-knop naar de stand “Aan” om te starten met 
trimmen.

3. Na het trimmen, schakel de baardtrimmer uit.

De baard trimmen

Opzetkam
• Breng de opzetkam aan op de baardtrimmer om de regelknop 

te kunnen gebruiken.
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1. Draai de regelknop naar de gewenste trimhoogte (zie de tabel). 
De geselecteerde stand is in het midden van de regelknop 
aangegeven .

Standen Lengte van de haren na het trimmen
1 1 mm
1 • 2 1,5 mm

2 2 mm

2 • 3 2,5 mm

3 3 mm

3 • 4 3,5 mm

4 4 mm

4 • 5 4,5 mm

5 5 mm

5 • 6 5,5 mm

6 6 mm

6 • 7 6,5 mm

7 7 mm

7 • 8 7,5 mm

8 8 mm

8 • 9 8,5 mm

9 9 mm

9 • 10 9,5 mm

10 10 mm

Gebruik van het toestelB
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• Als u voor de eerste keer trimt, stel de opzetkam in op de 
maximale trimhoogte (nr.10) om te vermijden dat u de haren te 
kort trimt. Eenmaal u met de instellingen vertrouwd bent, stel 
de regelknop in op de gewenste trimhoogte. De regelknop wordt 
automatisch vastgezet eenmaal een trimhoogte is geselecteerd.

2. Schakel de baardtrimmer in.
3. Voor de beste trimprestaties, beweeg de baardtrimmer tegen de 

haargroei. Zorg dat het oppervlak van de opzetkam altijd contact 
maakt met de huid .

OPMERKING: Aangezien niet alle haren in dezelfde 
richting groeien, probeer verschillende trimposities uit 
(bijv. naar boven, onder of zijdelings). Oefen om het beste 
resultaat te krijgen.

4. Als er haren in de opzetkam vastzitten, schakel de baardtrimmer 
uit, verwijder de opzetkam en blaas en/of schud om de haren uit 
de opzetkam te verwijderen . De instelling van de trimhoogte 
wordt tijdens het uitvoeren van deze handeling niet gewijzigd.

Stoppelbaard-effect
5. Controleer of de opzetkam juist op de baardtrimmer zit en stel 

het apparaat in op de stand 1 (1mm) om een stoppelbaardeffect 
te krijgen .

Zonder de opzetkam trimmen
• Verwijder de opzetkam om:
• De aangroei van haar af te bakenen.
• Het nekhaar te trimmen.
• Specifieke of ongewenste haren te verwijderen.
1. Controleer of de aan/uit-knop van de baardtrimmer op de stand 

“Uit” is ingesteld.

Gebruik van het toestelB
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2. Trek de opzetkam van de baardtrimmer af .
3. Schakel de baardtrimmer in.
4. Voer gecontroleerde bewegingen uit. Raak de haren en de huid 

lichtjes met de baardtrimmer aan .
Wees voorzichtig wanneer u de baardtrimmer zonder opzetkam 
gebruikt, de baardtrimmer verwijdert alle haren die in contact met 
de messen komen wanneer in werking.

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

• Maak de baardtrimmer schoon na elk gebruik.
• Schakel de baardtrimmer uit, haal de stekker 

uit het stopcontact en ontkoppel het snoer van 
de baardtrimmer voordat u het reinigt.

• Dompel de baardtrimmer nooit in water en 
spoel deze nooit onder de kraan af .

• Maak de baardtrimmer en de accessoires niet 
schoon met een schuurmiddel, schuursponsje 
of een agressief schoonmaakmiddel, zoals 
alcohol, benzine of aceton.

• Reinig, vervang of verwijder de opzetkam nooit 
wanneer de motor draait.

• Oefen geen druk op de messen uit.
• Raad de messen niet aan met harde 

voorwerpen, de messen kunnen worden 
beschadigd.

• Veeg het handvat van de baardtrimmer schoon 
met een zachte, droge doek.
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Reiniging en onderhoudC

Tijdens gebruik:
• Als de geknipte haren in de opzetkam 

ophopen, schakel de baardtrimmer uit, haal 
de opzetkam af en verwijder de haren door te 
blazen en te schudden of met behulp van de 
meegeleverde schoonmaakborstel.

Na elk gebruik:
1. Schakel altijd de baardtrimmer uit en haal de 

stekker uit het stopcontact.
2. Haal de opzetkam af en reinig deze met de 

schoonmaakborstel.
3. Haal de snijkop af door op de tanden te duwen 

 en maak het schoon onder stromend 
water  of met behulp van de meegeleverde 
schoonmaakborstel. Laat de onderdelen in 
de open lucht drogen.

4. Breng de snijkop opnieuw aan op de 
baardtrimmer door de pal in de gleuf te 
stoppen .

5. Druk op de snijkop totdat deze in de 
baardtrimmer vast komt te zitten en u een 
klik hoort .
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Reiniging en onderhoudC

WAARSCHUWINGEN
• Dompel de baardtrimmer nooit in 

water en spoel deze nooit onder de 
kraan af. 

• Dompel alleen de opzetkam in water 
of maak het onder stromend water 
schoon nadat het van de baardtrimmer 
is losgemaakt. 

Opslag

• Controleer of  de baardtrimmer is 
uitgeschakeld. Haal de stekker uit het 
stopcontact en ontkoppel het snoer van de 
baardtrimmer voordat u het in een droge en 
schone ruimte opbergt waar het geen schade 
kan oplopen.

• Wikkel het snoer niet rond de baardtrimmer 
wanneer u het opbergt.

• Berg het snoer op in een veilige ruimte waar 
het geen schade kan oplopen.
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• Berg de baardtrimmer niet op of plaats het 
niet in een ruimte waar het in een badkuip 
of lavabo kan vallen of worden getrokken, of 
met water of een andere vloeistof in aanraking 
kan komen.

Reiniging en onderhoudC



41 NL



¡Muchas gracias!
Muchas  grac ias  por  habe r  e leg ido  nuestro 
producto  BEYOU.  Se lecc ionados ,  testados 
y  recomendados  por  ELECTRO DEPOT,  los 
productos  de  la  m arca  BEYOU le  aseguran  una 
u t i l i zac ión  senc i l la ,  un  rend imiento  f i ab le  y  una 
ca l idad  incuest ionab le .

Con  este  d ispos i t i vo  puede  estar  seguro  de  que 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es
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Descripción del aparato A

Componentes

Guía de corte

Unidad de corte

Ruedecilla de ajuste de precisión Zoom Lock

Botón de encendido/apagado

Indicador de alimentación

Toma de alimentación

Cable de recarga

Brocha de limpieza

Soporte vertical

Lea detenidamente este manual de instrucciones y las advertencias 
normativas antes de utilizar este aparato. Guarde este manual de 
instrucciones para futuras consultas y entrégueselo a los posibles 
nuevos propietarios del aparato.
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Descripción del aparato A

Características

Alimentación eléctrica: 220-240 V CA, 50/60 Hz, 3 W

Tensión del motor: 1,2 V CC

Tiempo de recarga: 8-10 h

Autonomía: 30-35 minutos

Capacidad de la batería: 600 mAh x 1



46 ES

Utilización del aparatoB

Carga/recarga

Cargue completamente la recortadora antes de utilizarla por vez 
primera y después de cualquier período de no utilización prolongado. 
La recarga y la utilización de la recortadora a una temperatura inferior 
a 5 °C o superior a 35 °C podría afectar negativamente a la vida útil 
de la batería.
• Si se sometiera la recortadora a un cambio importante de 

temperatura, presión o humedad, déjela aclimatarse durante 
30 minutos antes de utilizarla.

• Dejar la recortadora constantemente en carga reducirá la vida 
útil de la batería.

1. Verifique que el botón de encendido/apagado de la recortadora 
esté en la posición de apagado .

2. Conecte el enchufe de alimentación directamente a la recortadora 
 y enchufe el cable de alimentación a una toma de corriente 

de 220 V CA 50 Hz. Use únicamente el cable de alimentación 
suministrado.

• En ciertos países, podría ser necesario un adaptador para poder 
enchufar el aparato. Utilice un adaptador apropiado para la 
toma de corriente.

3. El indicador de carga del adaptador se iluminará en ROJO para 
indicar que la recortadora se está recargando. Una vez terminada 
la carga, el indicador de carga permanecerá iluminado.

• Se necesitarán aproximadamente entre 8 y 10 horas para 
recargar completamente la recortadora. Una carga completa 
ofrece una autonomía de 30~35 minutos de recorte sin cable.

4. Desenchufe el cable de alimentación del aparato y de la toma 
de corriente.
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Utilización del aparatoB

Optimización de la duración de la 
batería

• Después de haber cargado la recortadora por vez primera, no 
la recargue entre cada sesión de recorte. Continúe utilizándola 
hasta que la batería esté totalmente descargada.

• No la recargue durante más de 24 horas.
• No deje el cable de alimentación enchufado de forma permanente.
• Descargue completamente la batería dos veces al año dejando 

funcionando el motor hasta que se pare.
• Después de cualquier período de no utilización prolongada de 

la recortadora, será necesario recargarla durante 8 a 10 horas.

Recorte sin cable

1. Recargue el aparato respetando las instrucciones. Desenchufe 
la recortadora de la toma de corriente y desconecte el cable de 
alimentación.

2. Deslice el botón de encendido/apagado a la posición de encendido 
para comenzar el recorte.

3. Cuando haya terminado, apague la recortadora.

Recorte de la barba

Guía de corte
• La guía de corte de la barba deberá estar colocada en la 

recortadora para poder utilizar la ruedecilla de ajuste.
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1. Gire la ruedecilla de ajuste a la altura de corte deseada (véase 
la tabla). El ajuste se indica en el centro de la ruedecilla de 
ajuste .

Ajustes Longitud de los pelos tras el recorte
1 1 mm
1 • 2 1,5 mm

2 2 mm

2 • 3 2,5 mm

3 3 mm

3 • 4 3,5 mm

4 4 mm

4 • 5 4,5 mm

5 5 mm

5 • 6 5,5 mm

6 6 mm

6 • 7 6,5 mm

7 7 mm

7 • 8 7,5 mm

8 8 mm

8 • 9 8,5 mm

9 9 mm

9 • 10 9,5 mm

10 10 mm

Utilización del aparatoB
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• Si se va a recortar la barba por vez primera, comience utilizando 
la guía de corte a la altura de corte máxima (n.° 10) para evitar 
cortar accidentalmente los pelos demasiado cortos. A medida 
que se familiarice con los ajustes, coloque la ruedecilla de ajuste 
a la altura de corte deseada. La ruedecilla de ajuste se bloqueará 
automáticamente para cada altura de corte seleccionada.

2. Encienda la recortadora.
3. Para optimizar el recorte, desplace la recortadora en sentido 

contrario al sentido de crecimiento de los pelos. Asegúrese de 
que la superficie de la guía de corte permanezca siempre en 
contacto con la piel .

NOTA: Todos los pelos no crecen en la misma dirección, 
por lo que podrá probar con diferentes posiciones 
de corte (por ejemplo, hacia arriba, hacia abajo o 
transversalmente). Entrénese para obtener unos 
resultados óptimos.

4. Si se acumularan pelos cortados en la guía de corte, apague la 
recortadora, retire la guía de corte y, a continuación, sople y/o 
agite para quitar los pelos de la guía de corte . El ajuste de 
la altura de corte no cambiará cuando efectúe esta operación.

Efecto barba de tres días
5. Verifique que la guía de corte está montada en la recortadora 

y utilice el ajuste 1 (1 mm) para obtener el efecto de una barba 
de tres días .

Recorte sin la guía de corte de la barba
• Retire la guía de corte para:
• Delimitar el nacimiento de los cabellos.
• Recortar la nuca.

Utilización del aparatoB
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• Quitar pelos específicos no deseables.
1. Verifique que el botón de encendido/apagado de la recortadora 

esté en la posición de apagado.
2. Retire la guía de corte tirando de ella para extraerla de la 

recortadora .
3. Encienda la recortadora.
4. Proceda con movimientos perfectamente controlados. Toque 

ligeramente los pelos y la piel con la recortadora .
Preste atención, cuando recorte sin la guía de corte, al hecho de que 
la recortadora cortará todos los pelos con los que entre en contacto 
cuando se ponga en marcha.

Utilización del aparatoB
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

• Limpie la recortadora después de cada uso.
• Apague siempre la recortadora, desenchúfela 

de la toma de corriente y desconecte el cable 
de alimentación antes de limpiarla.

• No sumerja nunca la recortadora en el agua 
ni la aclare bajo el agua del grifo .

• No utilice agentes limpiadores abrasivos, 
estropajos ni líquidos agresivos (por ejemplo, 
alcohol, gasolina o acetona) para limpiar la 
recortadora y los accesorios.

• No limpie, sustituya o retire jamás la guía de 
corte con el motor encendido.

• No presione las cuchillas.
• No toque las cuchillas con objetos duros, ya 

que esto podría dañarlas.
• Limpie la empuñadura de la recortadora con 

un trapo seco y suave.

Durante el uso:
• Si se hubieran acumulado pelos en la zona de 

la guía de corte, apague la recortadora, retire 
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Limpieza y mantenimientoC

la guía de corte y quite los pelos agitando, 
soplando o utilizando la brocha suministrada.

Después de cada uso:
1. Apague siempre la recortadora y desenchúfela 

de la toma de corriente.
2. Desmonte la guía de corte y límpiela con la 

brocha.
3. Desmonte la unidad de corte empujando sobre 

sus dientes  y aclárela con agua corriente 
 o utilice la brocha suministrada. Deje secar 

completamente las piezas al aire libre.
4. Vuelva a montar la unidad de corte insertando 

su muesca en la ranura de guía .
5. Presione sobre la unidad de corte para 

encastrarla sobre la recortadora hasta oír 
un clic .
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Limpieza y mantenimientoC

ADVERTENCIAS
• No sumerja nunca la recortadora en 

el agua ni la aclare bajo el agua del 
grifo .

• Únicamente podrá sumergirse en el 
agua o aclararse con agua del grifo 
el accesorio de corte, por separado 
del aparato .

Almacenamiento

• Verifique que la recortadora esté apagada. 
Desconecte el cable de alimentación de la 
toma de corriente y de la recortadora antes 
de guardarla en un lugar seco donde no 
pueda resultar aplastada ni verse sometida 
a impactos o deterioros.

• No enrolle el cable de alimentación alrededor 
de la recortadora cuando la guarde.

• Almacene el cable de alimentación en un 
lugar seguro donde no pueda resultar cortado 
o dañado.
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• No guarde ni coloque la recortadora en un 
lugar donde pudiera caer o ser tirada a una 
bañera, un lavabo, el agua o cualquier otro 
líquido.

Limpieza y mantenimientoC
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